
ภาษาไทย
Thai



Ajinomoto Group Policies 1
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กลุม่บริษัทอายิโนะโมะโต๊ะตระหนกัถงึภารกจิของเราในการ

ช่วยพัฒนาอนาคตให้ดีย่ิงขึ้นโดยค�านึงถึงโลกท่ีเราอาศัยอยู่

ในด้าน “อาหาร” และ “สุขภาพ” เราจึงท�างานเพ่ือแก้ไข

ปัญหาทางสังคมผ่านทางธุรกิจของเรา ด้วยการริเริ่มและ

ส่งเสริม “อายิโนะโมะโต๊ะสร้างคุณค่าร่วมกับสังคม (ASV)” 

(The Ajinomoto Group Shared Value) โดยใช้เป็นกลยุทธ์

ในการสร้างมูลค่าทางเศรษฐกิจด้วยการสร้างมูลค่าร่วมกัน

กับสังคมและชุมชนท้องถิ่น

 ในการด�าเนินการ “อายิโนะโมะโต๊ะสร้างคุณค่าร่วมกับ

สังคม (ASV)” ต้องได้รับความร่วมมือจากผู้มีส่วนได้ส่วนเสียต่าง ๆ ซึ่งความร่วมมือนี้จะเกิด

ข้ึนไม่ได้หากเราไม่ได้รบัความเชือ่ม่ันและไว้วางใจจากสงัคม จากการตระหนกัถงึเรือ่งนี ้บรษัิท

ในกลุม่อายโินะโมะโต๊ะได้ปรบัเปลีย่นแนวความคิดและวธิกีารปฏบัิติของแต่ละคนให้ยดึถอืตาม 

“นโยบายของกลุ่มบริษัทอายิโนะโมะโต๊ะ” (Ajinomoto Group Policies: AGP) ซึ่งแสดงถึงมุม

มองท่ีเป็นความคิดพ้ืนฐานร่วมกันท่ัวโลกรวมถึงหลักปฏิบัติท่ีเกี่ยวกับกิจกรรมทางธุรกิจของ

กลุ่มบริษัทอายิโนะโมะโต๊ะ ซึ่งเกี่ยวข้องกับการปฏิบัติตามกฎระเบียบต่าง ๆ ในแต่ละประเทศ

และภูมิภาคท่ีเราด�าเนินการตามกฎกติกาสากลเกี่ยวกับประเด็น “ปัญหาของสังคมมนุษย์ใน

ศตวรรษที่ 21” และการด�าเนินการด้าน ASV

 “นโยบายของกลุม่บรษัิทอายิโนะโมะโต๊ะ” ถกูน�ามาใช้กบัทุกกจิกรรมท้ังหมดของเรา  พร้อม

ท้ังให้สญัญาเป็นลายลกัษณ์อักษรแก่ผูมี้ส่วนได้ส่วนเสยีท้ังหมดว่าจะส่งเสรมิและสนับสนุนพวก

เขา และเมื่อเราได้รับความไว้วางใจจากการด�าเนินการตาม “นโยบายของกลุ่มบริษัทอายิโนะ

โมะโต๊ะ”แล้ว เราจะก้าวไปสู่ “บริษัทที่มีความเชี่ยวชาญอย่างแท้จริงของโลก” ต่อไป

มร. ทาคาอากิ นิชิอิ

ประธานกรรมการ AJINOMOTO CO., INC.

ผู้บริหารสูงสุดของกลุ่มบริษัทอายิโนะโมะโต๊ะ
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วิถีแห�งกลุ�มบริษัทอายิโนะโมะโต�ะ

Ajinomoto Group Policies

คําขวัญองค�กร

พันธกิจของกลุ�ม

อายิโนะโมะโต�ะ

วิสัยทัศน�กลุ�ม

อายิโนะโมะโต�ะ 

ASV
(The Ajinomoto Group Creating Shared Value)

พันธกิจของเราคือ  มุ�งมั�นทุ�มเทในด�านอาหารและสุขภาพของโลกและคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้น 
เพื่ออนาคตของทุกคน

วิสัยทัศน�ของเราคือ มุ�งสู�การเป�นกลุ�มบริษัทอาหารชั้นนำระดับโลกอย�างแท�จริง 
ที่มีความเชี่ยวชาญเฉพาะด�าน ที่นำโดยความรู�ความเชี่ยวชาญด�านเทคโนโลยีชีวภาพ 

และเทคโนโลยีเคมีชั้นนำ

อายิโนะโมะโต�ะสร�างคุณค�าร�วมกับสังคม  
โดยแสดงถึงความมุ�งมั�นที่ไม�เปลี่ยนแปลงของเรากับผู�มีส�วนได�ส�วนเสียและธุรกิจของเรา 

ซึ�งเรามีส�วนช�วยแก�ป�ญหาของสังคมและนำไปสู�การสร�างมูลค�าทางเศรษฐกิจ

สร�างค�านิยมใหม� (Create), จิตวิญญาณของนักบุกเบิก (Pioneer),
การตอบแทนสังคม (Contribute), เคารพในคุณค�าของคน (Respect)

แนวความคิดและหลักปฏิบัติที่กําหนดโดยแต�ละบริษัทในเครือของอายิโนะโมะโต�ะ
และเราทุกคนที่ทํางานที่นั่น จะยึดถือและปฏิบัติตาม

ค�านิยมร�วมกันของในหมู�พนักงานมีส�วนร�วมในการคิดพื้นฐานและทัศนคติในการทํางาน

นโยบายของกลุ�มบริษัทอายิโนะโมะโต�ะ

อายิโนะโมะโต�ะสร�างคุณค�าร�วมกับสังคม

เป�าหมายในการปฏิบัติพันธกิจของเรา

ในฐานะบริษัท เราจะยึดถือและปฏิบัติพันธกิจ  และหน�าที่ของเราอย�างสมํ่าเสมอและต�อเนื่อง

คํานึงถึงการพัฒนาคุณค�าทางสังคมและเศรษฐกิจเพื่อให�บรรลุพันธกิจและวิสัยทัศน�ของเรา

Our Philosophy
หลักปรัชญาของเรา

นับตั้งแต่ก่อตั้งมาเป็นเวลากว่า 100 ปี บริษัทอายิโนะโมะโต๊ะได้ให้ความส�าคัญกับการพัฒนา

สังคมผ่านกิจกรรมทางธุรกิจมาอย่างต่อเนื่อง เราเช่ือว่าวิธีการท่ีจะสร้างมูลค่าทางเศรษฐกิจ

ท่ีแท้จริงให้กับธุรกิจคือ การมีส่วนร่วมในกิจกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับปัญหาทางสังคมและชุมชน

ท้องถิ่น ความคิดริเริ่มนี้เรียกว่า ASV (The Ajinomoto Group Shared Value) ซึ่งเป็นหัวใจ

ส�าคัญของปรัชญาองค์กรของเรา และเป็นพ้ืนฐานส�าคัญต่อภารกิจและวิสัยทัศน์ของกลุ่ม

บริษัทของเรา

AGP (Ajinomoto Group Policies)
นโยบายของกลุ่มบริษัทอายิโนะโมะโต๊ะ

รองลงมาจาก ASV ภารกจิและวสิยัทัศน์ของเราคอืนโยบายกลุม่  อายโินะโมะโต๊ะ หรอื “AGP” 

นโยบายเหล่านี้ก�าหนดความเช่ือและพฤติกรรมอันมุ่งมั่นท่ีบริษัทในเครือของอายิโนะโมะโต๊ะ

ทุกบริษัทและพนักงานทุกคนท่ีท�างานอยู่ ซ่ึงนโยบายเหล่านี้ถือเป็นค�าม่ันสัญญาแก่ผู้มีส่วน

ได้ส่วนเสยีท้ังหมดของเราว่าเราจะท�างานอย่างจรงิจงัเพ่ือรกัษาความเช่ือและพฤตกิรรมเหล่านี้

 ตามแผนภูมิด้านล่างแสดงความสมัพันธ์ระหว่างองค์ประกอบท่ีส�าคัญของปรชัญาของเรา
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ขอบเขตของการน�ามาใช้
นโยบายของกลุ่มอายิโนะโมะโต๊ะหรือ “AGP” ใช้กับทุกบริษัทในกลุ่มอายิโนะโมะโต๊ะตลอดจน

เจ้าหน้าที่และพนักงานทุกคนของบริษัท

ความรับผิดชอบของบริษัท
•  กลุ่มบริษัทอายิโนะโมะโต๊ะ จะไม่ลงโทษพนักงานหรือลูกจ้างท่ีละเลย “นโยบายของกลุ่ม

บรษัิทอายิโนะโมะโต๊ะ” ในทางกลบักนั กลุม่บรษัิทอายโินะโมะโต๊ะรบัรองว่าจะไม่มพีนกังาน

หรอืลกูจ้างคนใดจะได้รบัผลกระทบเชิงลบจากการปฏบัิตติาม “นโยบายของกลุม่บรษัิทอายิ

โนะโมะโต๊ะ” เช่นกัน

•  ผู้บริหารระดับสูงของกลุ่มบริษัทอายิโนะโมะโต๊ะตระหนักถึงหน้าที่ของตนเองในการปฏิบัติ

ตาม “นโยบายของกลุม่บรษัิทอายโินะโมะโต๊ะ” ให้เป็นตวัอย่างแก่ผูอ่ื้น นอกจากนัน้ผูบ้รหิาร

ระดับสูงจะดูแลให้ผู้บังคับบัญชาในบริษัทได้ปฏิบัติเช่นกัน และรับฟังความคิดเห็นท้ังจาก

ภายในและภายนอกบริษัทอย่างสม�่าเสมอ เพื่อส่งเสริมให้ระบบภายในมีประสิทธิภาพ

•  เม่ือใดเกดิการฝ่าฝืน “นโยบายของกลุม่บรษัิทอายิโนะโมะโต๊ะ” อย่างร้ายแรง เช่นการฝ่าฝืน

กฎหรอืข้อบังคบั ผูบ้รหิารระดบัสงูของบรษัิทของกลุม่บรษัิทอายิโนะโมะโต๊ะจะชีแ้จงต่อผูมี้

ส่วนได้ส่วนเสยีถงึท่าทีในการแก้ไขปัญหาอย่างชัดเจน และด�าเนนิการตามข้ันตอนท่ีจ�าเป็น

เพื่อหาสาเหตุและป้องกันไม่ให้เกิดขึ้นอีก

สายด่วน
•  กลุ่มบริษัทอายิโนะโมะโต๊ะได้ก�าหนดวิธีการและข้ันตอนให้พนักงานสามารถรายงานเกี่ยว

กบัการฝ่าฝืนและปัญหาตาม “นโยบายร่วมกนัของกลุม่เกีย่วกบัการรายงานหรอืร้องเรยีน” 

ที่อธิบายไว้ในบทที่ 11

•  กลุม่บรษัิทอายิโนะโมะโต๊ะจะต้องปกปิดข้อมูลส่วนบุคคลของผูท่ี้รายงาน และปกป้องความ

เป็นส่วนตัวอย่างเคร่งครัด และรับรองว่าผู้ท่ีรายงานจะไม่ได้รับความเสียหายจากการ

รายงาน

•  เราสนับสนุนข้อตกลงโลก 10 ประการของสหประชาชาติ
ข้อตกลงโลก 10 ประการของสหประชาชาติ คือการเชิญชวนให้บริษัทท้ังหลายน้อมน�า สนับสนุน และน�าไป
ปฏิบัติภายในขอบข่ายการประกอบกิจการ ข้อตกลงเหล่านี้เกี่ยวข้องกับสิทธิมนุษยชน มาตรฐานแรงงาน สิ่ง
แวดล้อม และการต่อต้านการทุจริต

สิทธิมนุษยชน บริษัทธุรกิจต่างๆ ควร

 หลักประการท่ี 1  สนบัสนนุและเคารพในการปกป้องสทิธมินษุยชนท่ีประกาศในระดบัสากล 
ตามขอบเขตอ�านาจที่เอื้ออ�านวย และ

 หลักประการท่ี 2  หม่ันตรวจตราดูแลมิให้ธรุกจิของตนเข้าไปมีส่วนเกีย่วข้องกบัการละเมิด
สิทธิมนุษยชน

แรงงาน บริษัทธุรกิจต่างๆ ควร

 หลักประการท่ี 3  ส่งเสริมสนับสนุนเสรีภาพในการรวมกลุ่มของแรงงาน และการรับรอง
สิทธิในการร่วมเจรจาต่อรองอย่างจริงจัง

 หลักประการที่ 4  ขจัดการใช้แรงงานบังคับในทุกรูปแบบ

 หลักประการที่ 5  ยกเลิกการใช้งานเด็กอย่างจริงจัง และ

 หลักประการที่ 6  ขจัดการเลือกปฏิบัติในเรื่องการจ้างงานและประกอบอาชีพ

สิ่งแวดล้อม บริษัทธุรกิจต่างๆ ควร

 หลักประการท่ี 7  สนับสนุนแนวทางการระแวดระวังในการด�าเนินงานท่ีอาจส่งผลกระทบ
ต่อสิ่งแวดล้อม

 หลักประการท่ี 8  อาสาจดัท�ากจิกรรมท่ีส่งเสรมิการยกระดบัความรบัผิดชอบต่อสิง่แวดล้อม 
และ

 หลักประการท่ี 9  ส่งเสรมิการพัฒนาและการเผยแพร่เทคโนโลยท่ีีเป็นมิตรต่อสิง่แวดล้อม

การต่อต้านการทุจริต บริษัทธุรกิจต่างๆ ควร

 หลักประการท่ี 10  ด�าเนินงานในทางต่อต้านการทุจริต รวมท้ังการกรรโชก และการให้
สินบนในทุกรูปแบบ

•  เราจะด�าเนนิการอย่างจรงิจงัเพือ่ให้บรรลเุป้าหมายการพฒันาอย่างย่ังยืน (SDGs)
เป้าหมายการพัฒนาอย่างย่ังยืน (SDGs) เป็นเป้าหมายต่อไปของเป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษในปี 
2001 (Millennium Development Goals - MDGs) ซ่ึงได้รับการรับรองและระบุในวาระการประชุมของการ
ประชุมสุดยอดของสหประชาชาติ เม่ือเดือนกันยายน ปี 2015 ซ่ึงถือเป็นเป้าหมายระหว่างประเทศตั้งแต่ปี 
2016 ถึงปี 2030 ประกอบด้วย 17 ข้อที่ระบุไว้ใน “วาระการพัฒนาอย่างยั่งยืน 2030”
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1.  ความพยายามในการปรับปรุงโภชนาการ

1.1  เรามุง่ม่ันท่ีจะจดัหาผลติภณัฑ์และข้อมลูท่ีจะช่วยเพ่ิมความสมดลุของโภชนาการประจ�า

วันตามความต้องการด้านโภชนาการของผู้คนต่าง ๆ ตามภูมิภาค  อายุ และลักษณะ

การใช้ชีวิต

1.2  เราให้ความส�าคัญต่อการดูแลและบ�ารุงสุขภาพกายและจิตใจ  ไม่ใช่เพียงแต่คุณภาพ

และปริมาณของสารอาหารอย่างถูกต้องและเหมาะสมเท่านั้น หากแต่ยังรวมไปถึง ค�า

แนะน�าต่าง ๆ  ส�าหรับอาหารอรอ่ย เมนูทีห่ลากหลาย การปรงุอาหารอนัยอดเยีย่ม และ

การรับประทานร่วมกัน

1.3  เราจะพยายามปรบัปรงุโภชนาการด้วยข้อเสนอท้ังด้านข้อมูล  ผลติภณัฑ์และการบรกิาร 

โดยยึดถือตามความเข้าใจอย่างลึกซึ้งของสภาพท้องถิ่นนั้น ๆ 

1.4  เราเสนออาหารท่ีมีคณุค่าทางโภชนาการสงู ด้วยผลติภณัฑ์ท่ีราคาไม่แพงและมรีปูแบบ

ที่เหมาะสมและตอบสนองความต้องการของผู้บริโภคในแต่ละประเทศ

นโยบายร่วมของกลุ่ม

1. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านโภชนาการ

2. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านการเข้าถึงผลิตภัณฑ์

2.  ข้อก�าหนดของผลิตภัณฑ์และบริการที่ปลอดภัยและมีคุณภาพสูง

2.1  เราให้ความส�าคัญกับลูกค้าเป็นอันดับแรกเสมอ โดยการพัฒนาผลิตภัณฑ์และบริการ

ที่มีความปลอดภัยและคุณภาพสูง ด้วยเทคโนโลยีอันทันสมัยและความคิดสร้างสรรค์ที่

หลากหลาย

2.2  เราให้ข้อมูลท่ีถูกต้องและเป็นประโยชน์เกีย่วกบัผลติภณัฑ์และบรกิารของเรา เพ่ือสร้าง

และรักษาความเชื่อมั่น ความคาดหวัง และรับรองความพึงพอใจของลูกค้า

2.3  เราให้ค�ามัน่ว่า จะด�าเนนิการด้านการตลาดและการโฆษณา บนพ้ืนฐานความรบัผดิชอบ

ต่อลูกค้า โดยเฉพาะอย่างยิ่งกับเด็ก ๆ โดยตรง

นโยบายร่วมของกลุ่ม

1. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านคุณภาพ

2. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านความปลอดภัยของอาหาร

3. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านการสื่อสารการตลาด

4. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านการแสดงค�าอธิบายบนผลิตภัณฑ์
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3.  การตอบแทนสิ่งแวดล้อมและความยั่งยืนของโลก

3.1  เราท�างานร่วมกับชุมชนและลูกค้าในการอยู่ร่วมกันอย่างกลมกลืนกับโลกใบนี้ เพ่ือน�า

มาซึ่ง  “สังคมที่มุ่งเน้นการรีไซเคิล” อย่างยั่งยืน

3.2  เราสนบัสนนุให้ทุกคนใช้ทรพัยากรและพลงังานอย่างมีประสทิธิภาพและด�าเนนิชีวิตด้วย

ความรับผิดชอบต่อสิ่งแวดล้อม

นโยบายร่วมของกลุ่ม

1. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านสิ่งแวดล้อม

4.  การท�าธุรกรรมที่ยุติธรรมและโปร่งใส

4.1  เรายึดถือความยุติธรรมและความโปร่งใสในการด�าเนินธุรกิจทุก ๆ  ด้าน และมุ่งมั่นที่จะ

ประกอบธุรกิจอย่างเป็นยุติธรรม โดยตระหนักถึงคู่ค้าทางธุรกิจที่มีค่าของเรา

4.2  เราต้องท�าความเข้าใจและปฏิบัติตามกฎหมายต่อต้านการผูกขาดและกฎหมายอ่ืน ๆ 

รวมท้ังกฎระเบียบท่ีเกี่ยวข้องกับการแข่งขันในแต่ละประเทศท่ีเราด�าเนินธุรกิจ เราจะ

ไม่มีส่วนเกี่ยวข้องในการสมรู้ร่วมคิดกันกับผู้แข่งขันอ่ืน ๆ ในการก�าหนดราคาหรือ

ปริมาณการขาย/การผลิตเพื่อจ�ากัดการแข่งขัน (การตกลงราคาขายร่วมกัน) หรือการ

ฮ้ัวประมูล  และเราจะไม่ใช้วิธีการอันไม่สุจริตเพ่ือขจัดคู่แข่งทางการค้าหรือขัดขวาง

การเข้าสู่ตลาดของคู่แข่ง

4.3  ในการเลือกซัพพลายเออร์และผู้รับเหมาช่วงในการจัดหาวัตถุดิบ ผลิตภัณฑ์ หรือ

บริการ เราจะพิจารณาและเลือกโดยการเปรียบเทียบและประเมินเงื่อนไขต่าง ๆ เช่น 

ราคา คุณภาพ และบริการอย่างเป็นธรรม และเราจะไม่เกี่ยวข้องในการประกอบการ

ใดอันเป็นผลให้เกดิข้อเสยีแก่คู่ค้าทางธรุกิจของเราโดยการใช้ประโยชน์จากการเป็นผูน้�า

4.4  เราถือว่าผู้รับเหมาช่วงและซัพพลายเออร์นั้น รวมอยู่ในความพยายามของเราที่จะเติม

เต็มความรับผิดชอบทางสังคม รวมไปถึง การอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมและการปกป้องสิทธิ

มนุษยชน

4.5  เราจะหลีกเลี่ยงการกระท�าใด ๆ ที่เป็นการเสนอของขวัญ ความบันเทิง หรือเงินอย่าง

ไม่เหมาะสมแก่ลูกค้าหรือคู่ค้าทางธุรกิจ เพ่ือวัตถุประสงค์ในการสร้างหรือรักษาความ

สัมพันธ์ทางธุรกิจ

4.6  เราจะไม่จัดหาของขวัญ ความบันเทิง เงิน หรือผลประโยชน์อื่น ๆ ที่อาจถือว่าเป็นการ

ให้สินบนแก่ข้าราชการทั้งในและต่างประเทศ หรือบุคคลที่เทียบเท่าไม่ว่าจะโดยวิธีการ

ใดก็ตาม และเราจะรักษาความสัมพันธ์อันดีกับข้าราชการและเจ้าหน้าที่ของรัฐ

นโยบายร่วมของกลุ่ม

1. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านการจัดซื้อ

2. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านซัพพลายเออร์

3. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านการป้องกันการให้สินบน

4. นโยบายของกลุ่มด้านกิจกรรมทางการเมืองและการมีส่วนร่วมทางการเมือง
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5.  การเคารพสิทธิมนุษยชน

5.1  เราจะด�าเนินกิจกรรมทางธุรกิจที่เข้าใจถึงสิทธิมนุษยชนอันเป็นที่ยอมรับในระดับสากล

และเคารพในกฎระเบียบระหว่างประเทศที่เกี่ยวกับสิทธิมนุษยชน

5.2  เราท�างานร่วมกันกับกลุ่มผู้มีส่วนได้ส่วนเสียเพ่ือหลีกเลี่ยงการสมคบกันละเมิดสิทธิ

มนุษยชน

5.3  เราเคารพหลักการพ้ืนฐานและสิทธิพ้ืนฐานในการท�างานดังต่อไปนี้ (a) ตระหนักถึง

เสรีภาพในการรวมกลุ่มและต่อรองเจรจา (b) ห้ามมิให้ใช้แรงงานท่ีเป็นการบังคับใน

ทุกรูปแบบ (c) ห้ามมิให้ใช้แรงงานเด็ก (d) การขจัดการเลือกปฏิบัติในการจ้างงาน

นโยบายร่วมของกลุ่ม

1. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านการเคารพสิทธิมนุษยชน

6.  การฝึกอบรมด้านทรัพยากรมนุษย์และการประกันความปลอดภัย

6.1  เราพยายามอย่างเต็มท่ีท่ีจะให้โอกาสการจ้างงานท่ีดีและให้โอกาสพนักงานได้พัฒนา

และฝึกฝนทักษะและความสามารถ โดยเคารพต่อความหลากหลาย บุคลิกและความ

เป็นปัจเจกบุคคล

6.2  เราใช้แนวคิดสากลในการท�างาน เน้นการท�างานเป็นทีม ฝึกฝนความคิดสร้างสรรค์และ

ให้คุณค่ากับจิตวิญญาณนักบุกเบิก มุ่งมั่นที่จะอุทิศให้กับการพัฒนากลุ่มบริษัทอายิโนะ

โมะโต๊ะ

6.3  เราสนับสนุนความพยายามของพนักงานในการเติมเต็มคุณภาพชีวิต และอุทิศให้แก่

ความสมบูรณ์พูนสุขของสังคมผ่านการพัฒนาอย่างไม่หยุดย้ังของกลุ่มบริษัทอายิโนะ

โมะโต๊ะ ด้วยเหตุนี้เรามุ่งม่ันท่ีจะปรับปรุงตัวเองอย่างต่อเนื่องผ่านการริเริ่มสร้างสรรค์

และโครงการใหม่ ๆ

6.4  เรามีเป้าหมายในการสร้างสภาพแวดล้อมในสถานที่ท�างานโดยปรับปรุงสถานที่ท�างาน

ให้ท�างานได้สะดวก และส่งเสริมผลผลิตที่มีประสิทธิภาพสูง

6.5  เราเคารพกฎหมายและวัฒนธรรมของแต่ละประเทศและภูมิภาคที่เราด�าเนินธุรกิจ เรา

ห้ามมิให้มกีารเลอืกปฏบัิตต่ิอบุคคลใดกต็าม ไม่ว่าจะในด้าน เผ่าพันธุ ์เช้ือชาติ สญัชาติ 

ศาสนา ลัทธิ ภูมิล�าเนา เพศ อายุ ความพิการ บุคคลที่มีความหลากหลายทางเพศ 

เป็นต้น

6.6  เราสร้างและรักษาสถานที่ท�างานให้เป็นมิตร ใช้การสื่อสารอย่างเปิดเผยตรงไปตรงมา 

โดยปราศจากการเลือกปฏิบัติและการคุกคาม ท่ีซ่ึงทุกคนเคารพในศักดิ์ศรีความเป็น

มนุษย์ของกันและกัน

6.7  เราเคารพในแต่ละบุคคล และถอืว่าสขุภาพและความปลอดภยัในการท�างานเป็นหนึง่ใน

รากฐานที่ส�าคัญที่สุดของกิจกรรมขององค์กร

นโยบายร่วมของกลุ่ม

1. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านทรัพยากรมนุษย์

2. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านอาชีวอนามัยและความปลอดภัย
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7.  การท�างานร่วมกับชุมชนท้องถิ่น

7.1  เรามุ่งม่ันท่ีจะตอบแทนสงัคมโดยการสร้างชุมชนท้องถิน่ท่ีมีสขุภาพดีในท้องถิน่ท่ีธรุกจิ

ของเราด�าเนนิการอยู่ โดยจะสนบัสนนุการพัฒนาเศรษฐกจิ วฒันธรรมและการศกึษาใน

ท้องถิ่น 

7.2  ในฐานะท่ีเราเป็นสมาชกิของชุมชนท้องถิน่ เราได้รบัการสนบัสนนุในฐานะบุคคลในการ

เข้าร่วมกิจกรรมตอบแทนสังคม

นโยบายร่วมของกลุ่ม

1. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านการเสริมสร้างชุมชนท้องถิ่น

8.  ความรับผิดชอบต่อผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย

8.1  เราน�าหลกัการบรหิารจดัการท่ีดีมาใช้เพ่ือให้เกดิผลตอบแทนท่ีเหมาะสมแก่ผูถ้อืหุ้น และ

เพื่อเพิ่มมูลค่าให้กับองค์กร

8.2  เราเปิดเผยข้อมูลที่เหมาะสมตามเวลาอันสมควรให้แก่ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทุกกลุ่ม และ

เรายังตอบรับความคาดหวังและความเชื่อถืออย่างยุติธรรมและซื่อสัตย์ 

8.3  เรารักษาและด�าเนินการควบคุมภายในท่ีเหมาะสมเพ่ือสร้างความเช่ือม่ันและความถูก

ต้องของข้อมูลทางการเงินที่เปิดเผยต่อผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย

8.4  เราจะไม่เกีย่วข้องในกจิกรรมท่ีผดิกฎหมาย เช่น การซ้ือขายข้อมลูภายในซ่ึงรวมถงึการ

ซ้ือขายหุ้นหรอืการลงทุนอ่ืนโดยใช้ข้อมูลเกีย่วกบับรษัิทอายิโนะโมะโต๊ะท่ีได้จดทะเบียน 

หรือคู่ค้า ทางธุรกิจที่ได้รับการจดทะเบียนที่ไม่ได้เปิดเผยต่อสาธารณะ

8.5  เราจะตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงในด้านภาษีอากรและการบริหารภาษี รวมท้ังลด

ความเสี่ยงด้านภาษีด้วยการปฏิบัติตามกฎหมายภาษีของแต่ละประเทศเพ่ือให้ผู้ถือหุ้น

ได้รับประโยชน์สูงสุด

นโยบายร่วมของกลุ่ม

1. นโยบายร่วมของกลุ่มเกี่ยวกับด้านภาษีโลก

2. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านการแบ่งปันข้อมูลกับผู้มีส่วนได้เสีย
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9.  การป้องกันและจัดการทรัพย์สินและข้อมูลของบริษัท

9.1  เราปกป้องและจัดการข้อมูลท่ีเป็นความลับและสินทรัพย์ท้ังเป็นรูปธรรมและนามธรรม

ของบริษัทอย่างเข้มงวด รวมถึงความลับทางการค้าและสิทธิทรัพย์สินทางปัญญา

9.2  เราตระหนักถึงความส�าคัญในการปกป้องข้อมูลส่วนบุคคล ท่ีได้มา น�าไปใช้ และให้

ข้อมูลส่วนบุคคลอย่างเหมาะสม เพื่อป้องกันการรั่วไหลของข้อมูล

9.3  เราตระหนกัดว่ีา เครือ่งหมายการค้าและทรพัย์สนิทางปัญญาเป็นทรพัย์สนิท่ีส�าคญัของ

บรษัิท เราจะใช้ข้อมูลเหล่านีอ้ย่างเหมาะสมและถกูต้องตามกฎหมายและข้อบังคบั และ

กฎระเบียบของกลุ่มบริษัทอายิโนะโมะโต๊ะ

9.4  เราเคารพต่อสิทธิทรัพย์สินทางปัญญาที่ถูกต้องตามกฎหมายของบุคคลอื่น

นโยบายร่วมของกลุ่ม

1. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านความปลอดภัยของสารสนเทศ

2. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านความเป็นส่วนบุคคล

3. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านทรัพย์สินทางปัญญา

10.  การแยกแยะธุรกิจและเรื่องส่วนบุคคลอย่างชัดเจน

10.1  เราด�าเนินตามขั้นตอนเพื่อให้แน่ใจได้ว่าผลประโยชน์ของลูกจ้าง ซึ่งรวมถึงครอบครัว

ของลูกจ้างและผลประโยชน์ของกลุ่มบริษัทอายิโนะโมะโต๊ะจะไม่ขัดแย้งกัน

10.2  เราจะใช้สินทรัพย์หรือข้อมูลของบริษัทเพื่อประโยชน์ในการด�าเนินธุรกิจเท่านั้น  มิใช่

เพื่อการแสวงหาผลประโยชน์ส่วนตัว

10.3  เราเข้าใจดว่ีาความสมัพันธ์ทางธรุกจิท่ีพนกังานสร้างข้ึนเป็นของบรษัิท แม้กระท่ังหลงั

จากพนักงานเกษียณอายุแล้วก็ตาม

10.4  เราแยกแยะอย่างชัดเจนระหว่างจดุยืนของบริษัทและจดุยืนส่วนบุคคลในการน�าเสนอ

ข้อมูลบนสื่อสังคม เราตระหนักเสมอถึงบทบาทและความรับผิดชอบในฐานะสมาชิก

ของกลุ่มบริษัทอายิโนะโมะโต๊ะ แม้แต่ในเวลาท่ีน�าเสนอข้อมูลในพ้ืนท่ีส่วนตัวก็ตาม 

และไม่กระท�าการใด ๆ ที่ก่อให้เกิดความเสียหายที่มีต่อกลุ่มบริษัท หรือชื่อเสียงและ

สินทรัพย์ใด ๆ ของบริษัท

10.5  เราแสดงจุดยืนและข้องเกี่ยวกับกิจกรรมทางการเมืองนอกเหนือเวลางาน และนอก

สถานที่ปฏิบัติงานในฐานะปัจเจกบุคคลเท่านั้น
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11.  การจัดตั้งและการด�าเนินการหลักธรรมาภิบาลที่ดี

11.1  เราจะพัฒนาและเพ่ิมคุณค่าขององค์กรอย่างต่อเนื่องโดยจัดตั้งระบบการด�าเนินการ

ด้านธรรมาภิบาลท่ีเน้นการมอบหมายอ�านาจหน้าท่ีและความรับผิดชอบอย่างเหมาะ

สม รวมถึงการบริหารจัดการในกลุ่มบริษัทที่ยุติธรรม โปร่งใส และมีประสิทธิภาพ

11.2  เราจะเตรียมรับมือกับประเด็นทางการเมือง เศรษฐกิจและสังคม เช่น การก่อการร้าย 

ภัยคุกคามทางไซเบอร์และภัยพิบัติทางธรรมชาติ  ด้วยการบริหารจัดการความเสี่ยง

เชิงกลยุทธ์และการจัดการวิกฤตการณ์อย่างเป็นระบบ

11.3  เราหลีกเลี่ยงการมีส่วนเกี่ยวข้องกับกลุ่มบุคคลต่อต้านสังคมหรือองค์กรท่ีเป็นภัย

คกุคามต่อความสงบเรยีบร้อยและความปลอดภยัในชีวติของประชาชน นอกจากนี ้เรา

ยังยืนกรานโดยเดด็ขาดท่ีจะต่อต้านกลุม่บุคคลท่ีต่อต้านสงัคมและปฏเิสธการเรยีกร้อง

ที่ไม่เหมาะสมทั้งหมด

11.4  เราจะไม่เพิกเฉยต่อการฉ้อฉลหรือการกระท�าผิดกฎหมายและกฎข้อบังคับหรือ 

นโยบายของกลุ่มบริษัทอายิโนะโมะโต๊ะ (AGP) ในท่ีท�างานหรือท่ีเกี่ยวข้องกับการ

ด�าเนนิธรุกจิ เราจะรายงานและปรกึษากบัผูจ้ดัการท่ีเหมาะสม หรอืปรกึษาหรอืติดต่อ

ระบบรายงานภายในเพื่อรายงานปัญหาและที่จะเป็นปัญหา

นโยบายร่วมของกลุ่ม

1. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านหลักธรรมาภิบาล

2. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านการบริหารความเสี่ยง

3. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านการป้องกันการฉ้อโกงและการยักยอก

4. นโยบายร่วมของกลุ่มด้านระบบการรายงานภายใน

ติดต่อภายใน : ส�านักงานเลขาธิการกรรมการประกอบธุรกิจ AJICO

TEL/FAX: +81-3-5250-8244     E-mail: hotline@ajinomoto.com

สายด่วนภายนอกส�าหรับกลุ่มบริษัทภายในประเทศญี่ปุ่น

โทร : 0120-783-805 (หมายเลขโทรฟรี)
   เวลารับเรื่อง : 9:00-21:00
   รหัสบริษัทเพื่อรายงาน : “332”
   ชื่อบริษัทเพื่อรายงาน : “กลุ่มบริษัทอายิโนะโมะโต๊ะ”

เวป็ไซต ์ : https://ml.helpline.jp/a-hotline
   ID : hotline      Password : ajinomoto

สายด่วนส�าหรับคณะกรรมการตรวจสอบและก�ากับดูแลของบริษัท

เวป็ไซต ์ : https://i365.helpline.jp/ajinomoto/k-hotline
   รหัสบริษัทเพื่อรายงาน : “332”
   ชื่อบริษัทเพื่อรายงาน : “กลุ่มบริษัทอายิโนะโมะโต๊ะ”
   ID : hotline      Password : ajinomoto

สายด่วนส�าหรับคณะกรรมการตรวจสอบและก�ากับดูแลของบริษัท จะด�าเนินการ
โดยเจ้าหน้าท่ีของคณะกรรมการ และจ�ากดัเฉพาะการรายงานหรอืร้องเรยีนต่อการ
ปฏบัิติหน้าท่ีของกรรมการ ส�านกังานเลขาธกิารกรรมการประกอบธรุกจิอาจเข้ามา
รับผิดชอบในการด�าเนินการ โดยขึ้นอยู่กับเนื้อหาของรายงาน

สายด่วนภายนอกส�าหรับกลุ่มบริษัทนอกประเทศญี่ปุ่น

เวป็ไซต ์ : https://ml.helpline.jp/g-hotline
   ID : hotline      Password : ajinomoto

การรายงาน
•  นอกเหนือจากสายด่วนที่จัดตั้งขึ้นที่แต่ละบริษัทแล้ว ท่านยังสามารถรายงานผ่านช่องทาง

ด้านล่างได้

สอบถามข้อสงสัยค�าถามเกี่ยวกับนโยบายของกลุ่มบริษัทอายิโนะโมะโต๊ะ (AGP) :
ส�านักงานเลขาธิการกรรมการประกอบธุรกิจ
ฝ่ายกิจการทั่วไปและการจัดการความเสี่ยง
Ajinomoto Co., Inc.
ที่อยู่ : 15-1, Kyobashi 1-chome, Chuo-ku, Tokyo 104-8315 Japan
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